JIIHTBOANJAKTHUKA

BUKOPUCTAHHSIM  MYJIbTHMEAiIHOrO oONagHaHHS Ta BpaxyBaHHAM iXHIX IHAMBIZyaJbHUX
oco0ymBoOCTeH, 3a10HOCTEH 1 TOTPEO.

O6unBa momyni Mmozeni HaByaHHs mnpodeciiiHo opientoBaHoro YII/III maroTe TeMaTH4YHO-
IUKJIIYHIHA XapakTep i moOyaoBaHi 3a OZHAKOBOIO cxeMoro. Po3momin gacy Ha camocTiiiHy poboTy
BUKOHYETHCS 32 TAKOIO K CXEMOIO.

[lepcneKTHBHUMH HampsMaM{ HAIIOTO JIOCII/DKEHHS BBAXKAEMO IIEPEBIipKy e()eKTHBHOCTI
pO3po0JIeHOT cUCTeMH BIpPaB Ta CTBOPEHHS Ha 11 OCHOBI KOMIUIEKCY BIpaB Uil HaBYaHHS YCHOTO
MIOCITiTOBHOTO ABOCTOPOHHBOTO TIPodeciiiHo OpieHTOBAHOTO MEpEKIay.
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FO. 1. I'VAVIMA

CYUACHI AOCAIAKEHHA ®OPMYBAHHA Y MAUBYTHIX YUUTEAIB
AHTAIVMICBKOI MOBU HABUAABHO-CTPATETTYHOI KOMITETEHTHOCTI B
AIAAOTTUHOMY MOBAEHHI

Posensimymo  npogioni  3apy0Gioicni  00CNIONCEHHSI  HABUANLHO-CIMPAMeiYHOl  KOMNemeHmHOCMI.
Ilpoananizoeano cyyacnuti cman ii popmysanns 3a2aiom ma 6 Oiano2iNHOMY MOGNEHHI MAUOYMHIX yYumenie
aueniticbkoi mosu 30kpema. CPhopmynbo6aHo Ui ORUCAHO NOHAMMA [ CIMPYKMYPY HABUANbHO-CMPAMESIYHOT
Komnemenmnocmi. Busnaueno komnonenmu KOMYHIKAMUGHOL 30amHOCMI 00 ICUBAHHS [HO3EMHOI Mosu ma it
CKAA008I: OYIHIOBAHHS, NIIAHYSANHSL | GUKOHANHSL OISLIbHOCMI.

Knwouosi cnoea: naguanvno-cmpameziyna KomMnemeHmuicmo, oianoziune MOGIeHHS, KOMYHIKAMUBHA
30amuicmo, MatOymui guumeni aH2NIUCbKOL MOBU, KOMNOHEHMU HABYAILHO-CIMPAME2IYHOI KOMNEMEeHMHOCMI.

1O, IT. I'VAMA

COBPEMEHHBIE NCCAEAOBAHUA ®OPMUPOBAHUSA B BYAVIIITNX
YUUTEAEN AHTAUVICKOT O A3bIKA VUEBHO-CTPATETMTUECKOI
KOMITIETEHTHOCTHU B AMAAOTHUECKOM PEUU

Paccmompenvr  gedywgue  3apybesicuvie UCCIEO08aHUS  YUeOHO-CIMPAMeSUiecKoli KOMNEemeHmMHOCMU.
Tpoananuzuposano coepemeHHoe cocmosHue eé (opmMuposanus 8 Yeiom u 6 OUALOSUYEeCKOU peyu OyOyuux
yuumereti anenuiicko2o sazvika ¢ uacmuocmu. C@hopmynupogansl u ONUCAHbL NOHSAMUE U CIMPYKMYpa y4eOHo-
cmpame2uyeckol  KOMNemeHmHOCmuU.  Bvidenenvl  KOMNOHeHmbl  KOMMYHUKAMUGBHOU — CNOCOOHOCMU K
ynompeOienu0 UHOCMPAHHO20 SI3bIKA U ee COCMAGsiowue. OYeHUBaHue, NIAHUPOBAHUe U UCNOJHEeHUE
oesimebHOCmU.

Knroueswvre cnoea. yue6Ho-cmpameeuquKa;l KomMnemeHmHOoCmbv, ouano2uyeckas pedb,
KOMMYHUKamueHdas CnOC06HOCmb, 6)/()_)/114148 yuumeis AH2TULCKO20 A3blKA, KOMNOHEHMbl y'{€6HO'
cmpamezuquKoﬁ KomMnemeHmHocmu.
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Y. P. GUDYMA

CONTEMPORARY STATE OF TEACHING THE ENGLISH LANGUAGE
TEACHER TRAINEES STRATEGIC COMPETENCE IN THE INTERACTION

In the article the international studies of strategic competence are considered. It deals with the analysis
of state of the formation of strategic competence in general and the English interaction in particular. The
concept of strategic competence, its notion and structure are described. The author identifies the components of
communicative language ability in communicative language use and defines the components of communicative
ability: assessment, planning, execution.

Keywords: strategic competence, interaction, communicative ability, the English language teacher
trainees.

OpHiero i3 wineld HaB4yaHHS, BBaxae A. JI. BeHZeH, € OBONONIHHA CTYIEHTaMH Pi3HOTO THITY
CTpaTeriif, 3a JOMOMOrOI SKMX MaiOyTHI BYMTENi HE JHWIIe 37aTHi e(peKTHBHIIEe OMaHOBYBaTH
inozemny moBy (IM) Ta BiNbHiIIE CITIIKYBaTHCh HEIO, & W CaMOCTIHHO KEpyBaTH HaBYaIbHOIO
nisupHicTio [20, €. 8-10]. HaykoBens CTBEpIKYE: AKIIO CTYACHTAM HaJaBaTH BXKe TOTOBI BiAIOBizi 10
3aBJIaHHS, HaJ SKAM BOHH IIPAIIOIOTh, TO IIPodiIeMa MUTTEBO Oyze BHUpIIIeHa; MPOTE SIKIIO X HABYUTH
CTpaTerisiv, 3a JOMOMOrOI SKUX MalOyTHi (haXiBLi CaMOCTIHHO 3MOXXYTh 3HAWTH TPaBUJIbHI
BIATIOBI[I, TO 3Tr0JIOM BOHHU OYyAyTh 3aTHI KEPYBATH BIACHHIM IIPOIIECOM HAaBUAHHS.

Hesiki naykoBui (P. Oxcdopa, B. Kyk, . Jlapcen-OpimeH) mnepekoHaHi, IO HABYaIbHI
cTparterii € JOCTYTHUMH Ta 3aCBOIOBAaHUMHM, TOOTO MPHAATHI 10 BUBUCHH:S. KpiM 11b0ro, KOpuCTyBadi
IM nuiiie OTPUMAIOTH Bijl HUX KOPHCTb, a/Ke 32 TOMOMOIOI0 CTPaTerii CTYACHTH IOCATHYTh KPaIIuX
pesynsrartis [11; 16].

Huni TepMmiH «cmpamezisi» BUKOPHCTOBYIOTBCS Y BHpaszaX «cmpamecisi GUKIAOAHHA» Ta
«empamezii nasuanna». Tlutannas hopMyBaHHS HaBuaibHO-cTpareriunoi kommereHtHocTi (HCTK) B
IHIIOMOBHOMY TOBOpIHHI y MOBHOMY BHWIIOMYy HaBuanbHOMy 3aknani (BHS3) 3anumaerscs e
HEJJOCTaTHHO BUBUCHHUM.

MeTo10 cTaTTi € OMUC MPOLECY AOCIIHKEHHS MPOBIIHUMY 3apYOKHUMH HayKOBIIMH TPOOIEMU
dopmysannst HCTK B mianoriusomy MosenHi (JIM) MaiiOyTHIX yurTeIiB aHITiICHKOT MOBH.

3 ypaxyBaHHIM IOCTABJICHOT METH HaM HEOOXiTHO BUPIIIINTH TaKi 3aBJIaHHS:

e chopmymoaru nousaTTs HCTK;

e oXxapaxTepusyBaTH sBHUIIE Ta cTpyKTypy HCTK;

® TIpOaHANI3yBaTH 1 OMKCATH Tpaili 3apyOi’KHUX HAYKOBIIIB, SIKi BUBYAIH MPOOIieMy (HOpPMYBaHHS
HCTK.

3araioM CIIOBHMKHM [alOTh BH3HAUEHHS CTpaTerii sSK CyKYIHOCTI BYHMHKIB Ta IiH, IO
MOETHYIOTHCS UTs 3000y TTsI epemor [9], abo sik MUCTENTBO IUIAHYBaHHS Ta KOOPAUHYBAHHS 3apaiu
nocsirienus metu [14]. Ulomo oceitu P. JlexeHap BBaXkaB, IO CTpaTeris HABYAHHSI € CHCTEMOIO
orepaliii Ta MeNaroriyHuX JDKepell, CIUIAHOBAHUX Cy0’€KTOM 3 METOI HaHOUIBIIOro CHpHUSHHA,
JOCSITHEHHS I[iJIell y rmenaroriuuii cutyarii [8].

[MoromxyeMoch 13 HAyKOBIIMH, SIKi, JOCHIJDKYIOYHM II€ MUTAHHS, BH3HAYAIOTh CTpaTerii sk
HasIBHICTh MOBEIIHKHW, TEXHIKW, IUIaHIB, CBIJOMHX PO3YMOBHUX OIEpeIlii, HEYCBIJOMIIOBAHOCTI YH
MOTEHIIIHHOI CBIJIOMOCTI, KOTHITHBHOI YH (YHKIIOHATBHOI KBadiikamii, TEXHIKA BHPIIICHHS
npo0JieM, Ky 30epirae iHANUBI, MO HABYAETHCS.

k. Tapnid nHaronomye Ha ¢akTi, OO CTpareris — OIOCh HaBMHCHO CTBOpPEHE 3
e(eKTUBHOTO JOCSATHCHHS METH; BOHA TaKOX MICTHTh MIOCh MHOXKHHHE, TOOTO CHCTEMy HEBHHX
omepaniit [19].

3araoM TEpMiH «CTpaTerii HaBYaHHSI» BUKOPHCTOBYIOTH Il TO3HAUCHHS CHCTEMH A Ta
orepaniii omaHyBaHHS KopucTyBada IM mist HaGyBaHHS, 3aydeHHS Ta BUKOPHCTAHHS BiAMOBITHOI
BuyuyBaHoi IM. [Hakme kaxyuu, sik 3a3navae I1. Cip, HaBuanHs IM Mo)ke pO3IIISAaTUCh, K YCi 1HII
MPOIIECH OIPAIFOBaHHS MOBHOTO Marepiaily # BIANOBITHWX IAaHUX. IHIWBIN BHOHpAae Ta OTPHMYE
4acTUHY HOBOi iHQopMamii, ska HoMy NpencTaBieHa, TOTIM BiH NpHIMae Ta HAKOIUYYE IO
iHdopMaltifo y CBOiil mam’sITi, 3pEIITOr0 BiH 11 BUKIIUKAE, 06 3HOBY BUKOpHUCTATH [7, ¢. 67].
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Crparerisi HaBYaHHS MOX€ MPOSBIATUCH Yepe3 MPOCTi TeXHIKKU abo CTaTH HABUYKOMO, SKIIO ii
BUKOPUCTaHHs JeKinbka pasiB BusBWIach edekrtuBHO. KpiMm mporo, HCTK posrmsmaerbes sk
CYKYIHICTh TIEBHUX XapakTepUCTUK ab0 BYMHKIB, SIKi MOXYTh OyTH CBIZOMHMH, HECBIIOMHMH YU
MOTEHIIHO CBIIOMAMH Ta PO3TJLIJATHCH SK O€3MOCepelHi, a TaKoXK HAIEKaTH O MHCICHHEBUX
OpOLIeCiB, sKIi MOXYTh OyTH KOHTPOJIBOBaHI 3a gomomorok pediekcii (camoananizy). Haperuri
BUKOPUCTAHHS CTpATeriid, sKi CHPUSAIOTh MpPOIeCy HAaBUaHHS, MOXXE BapilOBaTHUCSA y KIUIBKOCTI 1
YaCTOTHOCTI iX BUKOPHUCTAHHS 3aJICKHO Bif iHAMBiAa [7, c. 69].

Omxe, Hagan posnsgarumemo HCTK y mporeci oBonmoninHa MaiOyTHiMEH Buutensmu (M,
OCKIJIBKM BBXKAEMO, 110 caMe MPH CHUIKYBaHHI HaifyacTille BAKOPUCTOBYIOTh y MOEAHAHHI HaBYaJIbHI
Ta KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii.

Jo HalBXTUBIIMX YMOB, SIKI CTaHOBISITH OCHOBY MOBIJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTA,
HAJICKUTh HOTO 3[0aTHICTh afeKBaTHO crpuiMaTtd [IM Ha ciyX, BECTH Iialor 3TifHO 3 JOTPHMAHHSIM
BHMOT aHTJIIHCHKMM MOBJICHHEBHM €THKETOM (Y IPYKHBOMY KOJIi, B PO3MOBI 3 OJIHOJIITKAMH, 31 CTApIIAMU
9{ 3 MOJIOUIMMH 33 BiKOM, Y KOHTAKTHOMY a00 JUCTaHTHOMY CIIJIKyBaHHi). TOMy BIOCKOHAJCHHS i
PO3BUTOK YMiHb JIM CTyIEHTIB mociziae Ui He HaWBAKITUBIIIE MiCIle IPH BUBYECHHI [M.

Jx. O’Memni i A. lllaMmo BBakaroTh, IO JIO IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMITETEHTHOCTI
MarfoTh YBIHTH cTpaTerii HaBUaHHS pa3oM 3 TPAMATHYHOIO, COLIOJOHTBICTUYHOIO 1 JUCKYPCHBHOIO
ckiagoBumi [15, ¢. 557-584].

I'. CrepH 3ayBaxuB, 1110 MeTouka Buknagaans IM y 1950-1970 pp. 3a3Hana 3Ha40ro BIUIUBY 3
00Ky TICHXOJIOTii OixeBiopu3My, sKa, 3a HOro cJOBaMH, «iH(paHTWI3ye» cTylaeHTta. Llei BrumiB
3MIHHMBCSI Ha BIUTMB 3 OOKYy T'YMaHICTHYHOI IICHXOJOTIl, IO 3aBHIIyE€ POJb CTyICHTa B KJaci Ta
BiJ[3Haua€ BOXKIUBICTh a)eKTHBHUX ITapaMeTpiB, aje HEe BPAaXOBY€ CBIOMi 1 KOTHITHBHI MapaMeTpH y
HaBYaHHI 0y/[b-40Tr0. 3arajoM ryMaHiCTHYHA IICUXOJIOTIsl 3aHA/ITO HArOIy€e HA HECBIIOMUX MpoIlecax,
Ha SIKi BUKJIaJa4 HisIK HE BIUIMBAE, TaK caMo sK i BiacHe cTyaeHt [18, c. 402-416].

Po3pobkoro mpobiiemu popmyBanust crparerignoi kommnereHtHocTi (CTK) 3afimanucs Garato
3apy6ixaux HaykoBiis: JI. Troket [10], M. Kenen ta M. Cgeiin [6], E. [Ilamo [15], JI. Baxman [2] Ta
iH. PosrnsiHeMo HaykoBi mormsaau Ha popmyBanHs CTK Bka3aHUX TOCTIAHUKIB.

M. Kenen, M. Csetin T1a JI. Jioker BBaxaroTb CTK HEBII'€MHHM  KOMIIOHEHTOM
KOMYHIKATUBHOI KOMIICTEHTHOCTI, HE PO3ALIAIOYM iX Ha OKpemi ckiamosi [6, c. 1-47]. Haykosui
3ByxyoTh CTK 10 mpolecy HEMOMHIKOBHX CTPYKTYp (3aBlaHb), 3a JOIOMOIOK SIKHX MOXHAa
IMIOpPOBi3yBaTH Ta KOMIIEHCYBAaTH Opak MOBHHX 1 MOBJICHHEBHUX 3aC001B y MPOLIECi CIUIKYBaHHS, Y pasi
«koMmyHikaTuBHOrO 36010» (breakdowns in communication), sikuii BigHOCHUTBCS 10 0Opasy
MPOLIeCYaTi30BaHOI BUHAXIIMBOCTI, 0OMEXKYIOUH HOT0 omnepeallii 10 KOMIIEHcalii Ta iMIpoBi3arii.

Mu BBaxkaemo, 1mo ¢yukis CtK, sy pumimmam M. Kenen ta M. CBeiiH, € BIy4HO, MPOTE
MoTpedye NETATHHOTO OMKCY TCHUXOJIOTTYHUX MEXaHi3MiB, 3rimHo 3 skumu CTK dyHKIioHYE y mporeci
crinkyBanHs. Takuil onuc npeacrasieHo B pooori JI. baxmana [3].

Ockinbku nipeactaBHuke Mojieni CTK 3acTOCOBYBaM KOMYHIKATHBHI CTpaTerii 0e3 ypaxyBaHHSI
IHIIMX KOMIIOHEHTIB (IIOCTAHOBKH IIiJIeH, OLIHKH 1 MNIAHYBaHHS), BBAYKAEMO MOJICTIbh HEIOCKOHAIO i
TaKo0, 110 BUMArae J0O0MpPalOBaHHs.

Crinom 3a JI. rokerom [10] posrmsiaemo mousaTts CtK, B SIKOMY HAyKOBEI[b IPOIIOHYE BIACHY
IHTEepIpeTaIifo  KOHIENTIB  KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIICTEHTHOCTI, TMOAUIOYM 11  HAa  II'STh
MIKDOKOMIIOHEHTIB, MPHITyCKAIOYHM, M0 HeMae JKoxHOI ToyHoi ii wmogemi. [lepumm
MIKDOKOMITOHEHTOM, Ha IyMKY BUCHOTO, € JIHIBICTHYHA KOMIICTEHTHICTH, IO OIMCYETHCS 5K
3[aTHICTh IHTEPIPETYBAaTH Ta BHUKOPUCTOBYBaTH MOBHI koau (¢poHeruuHi, (oHONOrIUHI,
MOpP(OJIOTiYHI, CHMHTAaKCHYHI Ta CeMaHTH4Hi). JIpyruii MiKpOKOMIIOHEHT — II€¢ COIIOJiHIBiCTHYHA
KOMIIETEHTHICTh 13 3JATHICTIO IHTEpIpPETYBaTH Ta BHUKOPHUCTOBYBATH MOBHI MNpaBWiia y pPi3HUX
KOMYHIKATUBHHX CHUTyalisX. BiH Takox BKIOYAe MpaBHia 3B s3aHOCTI (peani3oBYyIOTHCS
rPaMaTHUKOI0) Ta MOCIIAOBHOCTI (peani3oByOThCs QYHKIISIMA KOMYyHiKartii). TpeTiii MiKpOKOMITOHEHT
— II€ COLIOKYNBTYpHA KOMIIETEHTHICTB, IO OIMCYETHCS SIK 3aralbHi 3HAHHS 1CTOPIi KYIBTYpH MEBHOL
MOBH Ta CoIliailbHa mpooOieMaTnka. HacTynHuM € pedepeniiaTbaa KOMIIETEHTHICTh — 0a30Bi 3HAHHS
(eHoMeHa, 10 SKUX BiJHOCHUTHCS PO3YMIHHS MOBH, B3a€MOBIJHOIIEHHS MK HHMH W 0COOMCTHI
nocBin xopucryBada MoBH. JI. [lfoker Bm3Hadae CTK sk 3maTHICTH BUKOPHUCTAHHS KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCT] U MiATPUMaHHA KOMYHiKallii Ta 30epiraHHs IiaJiory MiX CIiBpO3MOBHHKAaMH, a
TaKoX THepebiry po3moBH 3rifgHo 3 Hamipamu moBis [10, ¢. 86-90].
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JI. BaxmaH ommcye MOBHY KOMYyHiKaTUBHY 3matHicth (communicative language ability) s
CKJIQJIOBY 3HAaHb YU KOMIIETEHTHOCTI Ta 3JaTHICTh JIO BUKOHAHHS 4YHM 3alPOBA/DKCHHS Ili€l
KOMITIETEHTHOCTI Y BillIOBiIHE KOHTEKCTyalli30BaHe KOMYyHIKaTHBHE MOBHE BXKMBaHHs (Communicative
language use), w0 CKiIAmAeThCs i3 TPHOX KOMIIOHEHTIB. MOBHOI kommereHtHocti, CTK Ta
MICUXOJIOTTYHHUX MexaHi3miB [2, ¢. 84-107].
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Puc. 1. Komnonenmu KoMyHiKamueHoi MOGHOI 30amMHOCI ) KOMYHIKAMUBHOMY BIHCUBAHHI MOBU
(3a [2]).

Pospobnena  JI. baxmanom  momenr  CtK  TopkaeThcs — TCHXOJIHTBICTHYHOI — Ta
HeHpoiHrBicTHYHOI ramy3i. Haykosens cxmiserbes mo gymMkH, mio CtK € mpoBiTHIM KOMITOHETHOM B
yciii komymikargii (is central to all communication). Bona 3m00yBae iHCTpyMEHTAIbHY PpOJIb
(orchestrating role) Buxonyro4n TakoX i OIOCEpPEIKOBaHY POJIb Mi’K CMUCIOBUMHU Hamipamu (meaning
intentions) (moBimomuenHs, ske Oyae mMmepenaHe) Ta OCHOBHMMH KommereHTHocTsimu (underlying
competences), ¢hoHOBI 3HaHH: Ta KOHTEKCT cutyalrii (context of situation) [2, c. 109].

MoBHa KOMIIETCHTHICTh BiTHOCHTBCS IO 3HaHb KOPHCTyBaua MOBH IO CBIT Ta OCOOJMBOCTI
cuTyallii, B SKMX BHUKOPHCTaHHS MOBH 3aiiMa€ IEBHE MICIIe Ta BH3HAYAETHCS SIK CKIAMO0Ba TPHOX
KOMITOHEHTIB: OLIHIOBAHHS, ITTAHYBAaHHS Ta BHKOHAHHS.

HaykoBenp onucye KOMIOHEHT OLIHIOBAaHHA AK TaKWii, IO CTOCY€ETHCS PeJIeBaHTHOI iHpOpMaIii
y JOCATHEHHI KOMYHIKaTHBHOI METH y I[bOMY KOHTEKCTi, BU3HA4YalO4H, [0 MOBHI KOMITETEHTHOCTI
MIPUJIATHI JIJIs BAKOPUCTAHHS B IOCATHEHHI I1i€7 METH, MTOIAJIbIIE OIIHEHHS! OPIEHTOBAHO HAa MEPEBIPKY
nocsiraytoi mMetu [2, ¢. 100-101].

KomnoneHT turanyBaHHA, 3rinHo 3 aymkoro JI. baxmana, oTpuMye BiAINOBiAHI e€leMEHTH
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1 pO3po0Ise TIaH, peajisaimis SKOro TMoJsrae y JIOCATHEHHI
KoMyHikatuBHOI MeTH [2, ¢. 101].

BukoHaHHSI € KOMIIOHEHTOM, 1110 CIIUPAETHCS HA BiJIMOBIIHI CUX0(]i310J0TIYHI MEXaHI3MU ISt
peaizarlii KOMyHIKaTHBHOI MeTH 1 KOHTeKCTy [2, ¢. 103].

OcTaHHI# KOMIIOHEHT MOBHOI KOMYHIKaTHBHOI 3JaTHOCTI — Li¢ MCUX0(]i310J0TiuHI MeXaHi3MH,
SKi BKJIIOYAlOTh CIyXOBi/Bi3yalibHi KaHamM Ta pelentuBHUi/mponyktuBHuii meron (cmoci0d) i
BUKOPUCTOBYIOTBCSI Y MOBHOMY BkuBaHHI. JI. Baxman 3BoauTh mcuxo(i3ionoriyHi MexaHi3MH [0
CITyXOBHUX/Bi3yallbHUX KaHAJIB, III0 CyIlepevaTh NepIIoMy KOMIIOHEHTY — OLiHoBaHH!O [2, ¢. 107].

JI. Baxman ta A. Ilammep ommcytoTs CTK SK CyKyITHICTP METAKOTHITHBHHX CTpaTerid, sKa €
KoMOiHati€elo 3HaHHs IM Ta METaKOTHITMBHHX CTpAaTeTii, 0 Tal0Th MOXJIMBICTh KOpHcTyBadam IM
CTBOpIOBATH abo X iHTepIpeTyBatu muckypc. Haykosmi mpeactaBisttors CTK y BHIISALI CYyKYIHOCTI
METAaKOTHITHBHAX KOMIIOHEHTIB a0 cTpaTeridf, sSKi MOKHAa PO3IJISANATH SK BUILY IOCIiJOBHICTb
MPOIIECiB, MO 3a0e3MeUy0Th KOTHITHBHI (DYHKIIi yIIpaBIiHHA y BUKOPUCTAHHI MOBH, a TAKOX B 1HIIUX
Mi3HaBAJBHUX NisJIbHOCTAX. Bukopucranus IM Bkmoyae B ceOe akTyalibHI 3HAHHS MOBU KOPHCTyBaJa
it aekTHBHI cXeMH. [HTerpamist BCiX X KOMIIOHEHTIB J03BOJISIE HE JIUIIC BUKOPHUCTOBYBATH MOBY, a
fl iHTepIpeTyBaTy TUCKYPC BiAMOBIMHOT KOMyHIKaTHBHOI cutyarii [5, ¢. 70].

Haykosi 3armcku. Cepisi: mezarorika. — 2014, — Ne 1 129



JIIHTBOANJAKTHUKA

JocniTHUKY BU3SHAYMIIM TPH OCHOBHI Tally3i, B SIKMX AIFOTh METAaKOTHITUBHI CTpaTerii: yCTaHOBKA LT
(goal-setting), orirroBanHs (assessment) Ta mwianyBansst (planning). HaykoBii mpeacTaBisiioTh 1 34i0HOCTI
SIK METAKOTHITUBHI BMiHHS, TTI3HaBAJIGHUMU 32 CBOEIO MPUPOJIOI0 (DYHKIIOHYBAHHS, IO BKJIFOYAIOTh <METY,
sika MOYKe OYTH CaMOOOI3HAHICTIO Ta BXOMMTH Y iXHE (YHKIIOHyBaHH: [5, c. 76].

BuKOpHCTaHHS METaKOTHITMBHHMX CTparerii B iHmomoBHoMy [IM, sike 300paxkene Ha puc. 2 (3a
JI. BaxmaHoMm Ta A.TlanMepom), Ie pa3 MiAKPECTIOIOTH TONOBHY pONb a(eKTUBHUX CTpaTerii, sKi
Bukopucrtani [1. CkexeHOM y #0ro KOrHiTHBHOMY mijaxomi 10 BuBueHus IM [5, c. 78-82]. Hamararourch
VHI(IKyBaTH THTAHHS MPO BHUBYEHHS Apyroi IM i3 KorHiTHBHOIO TepcrektuBoro, 1. CkexeM po3srisimae
aexTuBHI (hakTOpH OKpeMOor Tamy33t0 Hayku. Omxke, mpencraBiieHi MerakorHiTuBHI crparerii CtK
BB)KAEMO PEKYPCHBHUMH, A/KES BOHUA MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHUCH 3 PI3HOIO TTOCIiIOBHICTEO.

/\ VYerasoska mini
AdexrusHa

- \
Inanysanns
// Ilnan

OcobGucricui
XAPaKTePHUCTHKHA

Tecrn Ta
3ABOAHHA

OuinioBanHA

AKTyabHi
IHAHHNA

Iurepuperaris

Puc. 2. Memaxoenimusni cmpamezii' y 6UKOpUCMAHHT MOSU MA UKOHAHHS MO8HO20 mecmy (3a [5]).

3rinHo 3 ¢opmymoBanHsaM JI. baxmana Ta A. [lanmepa, TOCTaHOBKa IIiJIi  J03BOJISE
KOPHCTYyBauy MOBH BiJiOpaTy Ta BCTAHOBUTHU OJIHE YU OiNIbIIE 3aBJIaHb, SIKI CTYJACHT HAMAraTUMEThCS
3aBepIuIuTy abo B3araji He OpaTHCs 3a HUX. Y CTAHOBKH ILJICH BKITIOYAIOTH iMeHTH(]IKyBaHHs (MOBHU Yy
3aBIaHHsX), BifOip (3aBaanb), BupileHHs (uu 3aKiHuyBaTu 3aBaanus) [5, c. 71].

Kommonent omintoBanHs y CrtK 3a JI. baxmMaHoM BH3Hadae i3 YHM CTYISHT IIOBHHEH
TIPAIFOBATH 1 HACKUIEKK J0Ope BiH Iie 3p0OWB, IO 1a€ MOKIUBICTh BU3HAYHTH, SIKUMH aKTyaIbHUMA
suanusmu (topical knowledge) Bonomie iHauBizg, a Takok 3HaHHS [M.

B omiHroBaHHI OepeThbcs O yBarm ¥ aQeKTHBHA peakilis 1HIUBIa Ha 3aCTOCYBaHHS
OLIIHIOBAHHSI.

KoMmoHeHT oniHIOBaHHS HaJjae MOXKIIMBICTE KOpUcTyBady IM:

e izentudikyBaTH iHpOpMAILiIO, BKIIOYAIOYM MOBHE PO3MAITTS YU [iaJieKT, 100 3po3yMiTH
crienrGivHy METY CIIJIKYBaHHsI Y IEBHOMY KOHTEKCTI;

® BU3HAYUTH, sIKi MOBHI KOMIIETEHTHOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS CTYJCHTAMH i/l 4ac CIiJIKyBaHHS;

® BCTAHOBHTH 3I1I0HOCTI Ta 3HAHHS, IKHMH BOJIOJIIE CITIBPO3MOBHUK;

®  CIIiIyI0Yl KOMYyHIKaTUBHUM CIIPo0aM, OLIHUTH CTYHIHb TOCATHYTOI KOMYHIKaTUBHOI MeTH [4, . 5].

JI. BaxMaH BU3HAYa€e TpU HANPSIMU KOMIIOHEHTA OI[iHIOBAaHHs. [lepiivii 3 HUX BIJHOCUTHCS JI0
OLIIHIOBAaHHS XapaKTEPUCTUK MOBHOro Bukopucranus (language use) abu BcranoButh: 1) 6axaHicTh i
3ICHEHICTh YCIHIIIHOTO 3aBEpLICHHS 3aBIaHHA, 2) eleMEHTH akTyanbHux/TumuacoBux (topical
knowledge) Ta MOBHHX 3HAHB.
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Hactymuuii KOMIOHEHT — OI[iHFOBaHHsI OCOOMCTHX aKTyalbHHX i MOBHHX 3HaHb KOPHCTyBada
MOBHU PO3IJIIIAEThCs SIK adeKTHBHA cXema iHauBima (Yd BiH 3MOXKE BIIOPATHCh i3 BHMOTaMH,
MOCTaBICHUMH JI0 3aBJaHb) [4, c. 12].

OcraHHI{ HanpsiM BiTHOCHTBCS JIO OIIHIOBAHHS NMPABWIILHOCTI BIJMOBIAI Ta ii CIIBBITHOIICHHS 3
eraoHoM  (kmrouem). OIiHIOBAaHHS BiMOBIAI iHAMBIZA BiAOYBA€THCS 3MIHO i3 BCTAHOBJICHUMMU
KpuTepismMu  (rpaMaTWyHa  OPaBIIBHICTh, IIOBHOTA, IUICCIIPIMOBAHICTh Ta  iHGOPMATHBHICTH
BHCJIOBJIFOBAaHHS, OTO COIIOMIHTBICTHYHA BiMOBIAHICTE). 1leii acreKT OIiHIOBaHHS Ja€ 3MOTY iHIWBIITY
MPOAHATI3yBaTH MOXIIMBI MPUYUHU TIPOOTIEMH, SIKI MOXKYTh MPU3BECTH JO 3MIiHM KOMYHIKATHBHOI ITiJTi,
IUIAHY JUIS 37IMCHEHHS Ti€i MeTH. 3a JIONOMOror a(eKTUBHOI CXEMHM BU3HAYAIOTh MMPUYHHU TTOMUIIKA
(HemocTani 3ycHIUIs, BAXKKIiCTh 3aBaHb YH pi3Hi inTepdepenii) [4, c. 14-16].

3rigno i3 TBepmkeHsMu JI. baxmana Ta A. [lanmMmepa KOMIIOHEHT IUTaHYBaHHS BKIFOYa€e
BUKOPHUCTAaHHSI MOBHHUX, akTyaiabHuX (topical) 3HaHb Ta a)eKTUBHUX cxeM, 00 3aBEPLIMTH 3aBIAHHS
yemimHo [5, ¢. 101]. [TnanyBaHHs BKIIOYa€e TakKi acCleKTH:

e  BWIIPABICHHS II€BHUX IYHKTIB 13 JIHIBICTHYHHX Ta AaKTyaJlbHUX 3HaHb, SKi OYAyTbh
BHUKOPHUCTAaH1 y TJIaHYyBaHHI,

e (hopMyIIOBaHHS OJTHOTO, JABOX IUIAHIB JUJIsl BIAMIOBIHOTO 3aB/IaHHS;

e  Bixbip oxHOrO MUIaHy I peatizailil MOBJIeHHEBUX il [5, ¢. 71-73].

Crnigom 3a JI. baxmMaHOM pO3IiIsaeMO KOMIIOHEHT BHUKOHAHHS, SIKMH OIHCYETHCS SK ITEBHHI
ncuxogizioNoriyHuil MexXaHi3M JUIs 3/1MCHEHHS TUIAHYBAaHHS Y BiJIOBIJIHIA MOJAJIBHOCTI Ta 3aC0O0iB
0 KOoMyHikatuBHOI mimi Ta koHTekcTy [3, c¢. 103]. BucHuii BuU3HA4Yae TpPU KOMIIOHEHTH MOBHOL
31aTHOCTI. MOBHA KOMIIETEHTHICTh, 3HaHHa IM ta CTK.

3rizHo 3 MIpKyBaHHAMH HAyKOBIS, TMOHSTTS KOMYHIKaTHBHOi KOMIIETEHTHOCTI UM
KOMYHIKAaTHBHOI 3/IaTHOCTI, BIIPOJOBK POKIB PO3BHBAIUCS Y YOTHPHOX HAMPSMKAX, BPAXOBYIOUH:

- (OpMYITIOBaHHS IIUPINOTO PsTy KOMIIOHEHTIB;

- BU3HAYEHHS, 10 1[I KOMIIOHEHTH HE BiI0COOJIEH], a HaBIIaKU, B3a€MOJIIOTh,

- BCTAHOBJICHHS, SIKI KOMIIOHEHTH KOMIIETEHTHOCTI B3a€MOIIIOTH 3 IHIIMMH KOTHITHBHHMH
3JaTHOCTSIMH 1 TIPOLIECaMH,

- BH3HAYCHHS, [110 MOBHI 3/1i0HOCTI BKJIFOUYAOTh 3IaTHICTh B3a€MOIISITH i3 3MicTOM [2, ¢. 34-56].

[IpoananizyBaBmi 3a3Ha4yeHi BHIIE TMpalli HAYKOBIIB Ta 3alpOIOHOBaHI OCTaHHIMH
BU3HAYCHHS, MM JIHIUIM BUCHOBKY, mo Mojeni JI. baxmana ta A. [Tanmmepa i M. Ceeiina pi3ni. Tak,
no mozeni JI. baxmana ta A. [Tamepa BHeceHi eBHI 3MiHH:

e  BBEJACHO CKIAIHUI KOMIUIEKC KOMIICTCHTHOCTEH;
®  3/ilCHEHO PyX TEKCTyaJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH;
®  [0JAHO CKJIAMHINIMHA OMKC MPArMAaTUYHUX 3HAHb;
e  HajgaHOo OULTBIIOTO 3HAYCHHS BaXIJIMBOCTI popmyBanHIo CTK.

Sk 6aunmo, 3apyOikHi BYeHI He BHOKpeMtoroTh CTK Ta HaBYallbHY KOMITETEHTHICTh, TOOTO HE
00’eqnytoTh i nBi KommereHTHOCTi B HCTK. Bonu posrmsanarote ¢popmyBanns CTK nume B pamkax
saraneHoi AM (general English). Tak, mocmimxenns JI. baxmana ta A. ITammepa 6a3syBanoch Ha
¢dopmyBanni CtK mig wac TectyBaHHs. JloBoauThcs KoHcTaTyBaTh, o ¢(opmyBanas CtK y
crynentiB-izonoris (cTynentiB MoBHux BH3) 3anumaersest mo3a yBaroro HaykoBiiB. Kpim toro, He
Tpeba 3a0yBatH, o HCTK BiItOUae He JuIe JiHTBICTUYHI KOMIIETEHTHOTI, a i apaiHTBiCTHYHI.

J. Maknelin BBaxkae, IO JKECTH CHPSIOTh MPOLECY MHCICHHS Ta BigoOpaXkaloTh ICHUXiYHI
obpas3u y BHyTpimmHbOMy MoBJeHHi (mental lexicon) [13, c. 403]. . MakkadepTi BUCBITIIOE TiCHHIA
3B 30K MK KOTHITUBHUMH ¥ a)eKTUBHMMHU 3HAYEHHAMH Ta THM, IO CTPATETiuHi 3yCHJUISI MOBHOTO
KOpHCTYBaua MpOsIBJICH] y pealbHOMY criikyBanHi [12, ¢. 73-96].

Mu MOXeMO CTBEp/UKYBaTH, IO KOMYHIKaTHBHI CTparterii € JIHTBICTHYHAMH Ta
MapaliHTBICTUYHUMH. BHOKpPEMHBIIM JBI TOJIOBHI TeOpii: TiMOTe3y JIEKCHYHOTO BHUIPABIICHHS
(Binnosnenns) (the lexical retrieval hypothesis), rinote3y indopmariiinoro Bukiany (the information
packaging hypothesis). M. Ami6ami, C.Kira Ta A.MOHr BBaXaioTh, IO XXECTH MAIOTh BEJTHKE
3HAYEHHs U1 KOHIENTyalbHOro oopmiieHHs iH(opMallii, Iepil Hixk BOHa Oy/ie 3aK0I0BaHa B MOBHY
dopmy MoBH; (YHKIOHYBaHHS >KECTiB/KECTHUKYIIOBaHHS BigOyBaeThCsi Ha pPIiBHI MPOJYKYBaHHS
MOBH, SIKE€ JIOTIOMAara€ MOBIJIO 3HAWTH BIIYYHI CJIOBA; KECTU IMOB’sI3aHl 13 KOHIICTITyaJbHUM
TUTAaHYBaHHS TTOBIJOMIICHHS, JJOTTOMAararyi MOBIFO 0OpMHUTH iH(pOpMaILlito Y BepOali3oBaHi OIUHHII
[1, c. 594].
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TakuM 4WHOM, y pe3yibTaTi aHATITHYHOTO OTJISAAY 3apyODKHHX HAYKOBUX JKEpesl MU AN

BHUCHOBKY, II0 y BYEHHX HeMa enuHoro mormany Ha ¢opmysanHs HCTK. Crnmparoumch Ha pi3Hi
tpaktyBanHs HCTK, HamMu copMmynboBaHO BIIaCHE MOHATTS Ta oxapakrepusoBano sBumle HCTK,
OMMHMCaHO Kiacu(iKaIlito cTpareriii Ta iX Ipupoy.

[TepcriekTHBOIO CBOTO MOJAIBIIOTO JOCHTIKCHHS BOA4aeMO y po3po0Ill TEOPETUYHUX OCHOB

dbopmyBanHs y MaiiOyTHIX yunteniB HCTK y HaB4aHH1 aHrIIoMOBHOTO /M.
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